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Introduction
Le présent rapport vise à mettre en œuvre la décision prise par l’Assemblée générale en 2011 eu égard au mandat du CWS et à la soumission régulière de rapports écrits sur le détail des activités menées en 2025 dans le cadre desquelles le Secrétariat ou le Bureau international de l’OMPI s’est efforcé “de fournir des services consultatifs et d’assistance technique aux fins du renforcement des capacités aux offices de propriété intellectuelle en entreprenant des projets relatifs à la diffusion de l’information en matière de normes de propriété intellectuelle” (voir le paragraphe 190 du document WO/GA/40/19).  De plus amples informations sur les activités d’assistance technique menées par l’Organisation sont disponibles dans la base de données relatives à l’assistance technique (www.wipo.int/tad).
Les normes de l’OMPI étant appliquées dans divers systèmes informatiques et logiciels de l’Organisation, tels que les Solutions opérationnelles de l’OMPI à l’intention des offices de propriété intellectuelle ou WIPO Sequence, les activités indiquées ci‑après portent aussi implicitement sur la diffusion d’informations pertinentes en matière de normes de propriété intellectuelle.
Formation à l’utilisation des normes de l’OMPI et services consultatifs connexes
En 2025, le Bureau international a fourni des services consultatifs afin d’aider les offices et les utilisateurs à mettre en œuvre les normes de l’OMPI dans le cadre de courriers électroniques et de conférences en ligne, notamment en ce qui concerne la mise en œuvre des normes ST.26, ST.36 et ST.96 de l’OMPI, ainsi que la création de fichiers d’autorité conformes à la norme ST.37 de l’OMPI.
Les nouvelles exigences relatives à la documentation minimale du Traité de coopération en matière de brevets (PCT) devant entrer en vigueur le 1er janvier 2026, de nombreux offices se sont attelés à la constitution de fichiers d’autorité conformes à la norme ST.37 de l’OMPI, ainsi qu’à la production, pour la première fois, de documents de brevet structurés conformes aux normes ST.36 ou ST.96 de l’OMPI.  Le Bureau international a fourni un appui pour la création de fichiers d’autorité conformes à la norme ST.37 de l’OMPI, ainsi que pour l’examen et la formulation de commentaires concernant l’ensemble des fichiers d’autorité soumis au cours du processus de validation des administrations chargées de la recherche internationale.  Le document CWS/13/28 contient de plus amples informations sur l’appui spécifique fourni par le Bureau international à cet égard.
En réponse aux commentaires formulés tant par les offices que par les utilisateurs du secteur de la propriété intellectuelle, le Bureau international a lancé un nouveau projet de développement d’un logiciel visant à mettre en œuvre de nouvelles fonctionnalités pour WIPO Sequence, afin notamment de permettre aux utilisateurs d’annoter plus facilement les séquences au sein d’un projet de listage de séquence.  Cette version s’appuie sur les nouvelles technologies mises en œuvre au cours des activités de développement menées en 2024.  Après le succès de son lancement en 2024, le Bureau international a poursuivi sa collaboration avec le groupe WIPO Sequence Insiders et testé avec lui une nouvelle version, la version 3.0.0, en juillet 2025.
En ce qui concerne l’assistance technique pour la mise en œuvre de la norme ST.26 de l’OMPI et de WIPO Sequence, le Bureau international a été invité à présenter des exposés lors d’un webinaire sur ce sujet, proposé par le Bureau international à l’intention des déposants de la Géorgie en avril 2025.
En réponse à une demande formulée par l’Office des brevets et des marques de l’Italie, le Bureau international a rendu son avis sur un nouveau système de numérotation des brevets, des marques et des dessins et modèles industriels, qui sera mis en œuvre prochainement.  Cela incluait une assistance technique concernant les normes ST.6, ST.13 et ST.16 de l’OMPI.
Le Bureau international a aidé l’Office de la propriété industrielle de la République tchèque à examiner et à finaliser sa table de correspondance selon la norme ST.27 de l’OMPI.  Les recommandations portaient sur la mise en correspondance correcte des événements relatifs à la situation juridique nationale, notamment la distinction entre les événements concernant des brevets et ceux concernant des dessins ou modèles industriels, ainsi que sur l’utilisation appropriée des événements principaux et détaillés de la norme ST.27 de l’OMPI.  À l’issue de cette analyse, l’office a révisé la table de correspondance conformément aux recommandations, ce qui a permis sa publication dans la partie 7.13.1 du Manuel de l’OMPI.
En réponse à la demande formulée par le CWS lors de sa huitième session, le Catalogue des API en matière de propriété intellectuelle a été lancé en juillet 2024.  Ce catalogue présente une liste des interfaces de programmation (API) mises à disposition par les institutions de propriété intellectuelle pour leurs produits et services relatifs aux brevets, aux marques, aux dessins et modèles industriels, au droit d’auteur, aux indications géographiques et à la protection des obtentions végétales.  En 2025, des progrès importants ont été réalisés dans l’amélioration des fonctions du Catalogue des API en matière de propriété intellectuelle.  Une interface administrative de gestion des filtres a été développée afin de rationaliser les tâches administratives, tandis que l’intégration d’OpenSearch a amélioré la précision des recherches, notamment grâce à la prise en charge des recherches d’expressions exactes entre guillemets.  Afin de mieux répondre aux besoins d’un public international, le Guide du Catalogue des API à l’intention des utilisateurs et le Guide du Catalogue des API à l’intention des institutions de propriété intellectuelle ont été mis à disposition dans quatre langues supplémentaires : l’allemand, le japonais, le coréen et le portugais.  L’interface utilisateur du catalogue a également été traduite en allemand, en arabe, en chinois, en coréen, en japonais, en portugais et en russe.  Grâce à ces mises à jour, la couverture linguistique a été étendue pour inclure les 10 langues de publication du PCT.
Le Secrétariat continue de s’engager à fournir une assistance technique et à dispenser des formations concernant les normes de l’OMPI à la demande, en fonction de la disponibilité des ressources.
Assistance technique aux fins du renforcement des infrastructures des institutions de propriété industrielle utilisant les normes de l’OMPI
Le programme de l’OMPI de Solutions opérationnelles à l’intention des offices a pour objectif de renforcer les systèmes de traitement et les infrastructures techniques des offices de propriété industrielle nationaux et régionaux afin qu’ils puissent assurer des services offrant un meilleur rapport coût/efficacité et de meilleure qualité à leurs parties prenantes.  L’assistance fournie est conforme aux recommandations du Plan d’action pour le développement visant à renforcer les infrastructures institutionnelles et techniques des offices et d’autres institutions de propriété industrielle.  Les services comprennent notamment la fourniture de conseils techniques, l’évaluation des besoins opérationnels, la définition du périmètre et la planification du projet, ainsi que l’analyse des processus opérationnels.  Ils incluent également le développement et le déploiement continus de systèmes opérationnels sur mesure destinés à la gestion des droits de propriété intellectuelle et à l’échange des documents de priorité et des résultats des recherches et des examens;  l’établissement de bases de données sur la propriété intellectuelle;  l’aide à la numérisation des dossiers de propriété intellectuelle et à la préparation des données pour la publication en ligne et l’échange électronique;  la formation et le transfert de connaissances à l’intention du personnel des institutions de propriété intellectuelle;  ainsi que l’appui aux systèmes fournis par l’OMPI.  Le cas échéant, l’assistance porte sur les normes de l’OMPI sur les données et l’information en matière de propriété intellectuelle.  Les formations sur le terrain et virtuelles, le parrainage et les ateliers régionaux représentent une part significative des activités et jouent un rôle essentiel dans l’obtention des résultats souhaités.
À la fin de 2026, 98 offices de pays en développement de toutes les régions utilisaient activement les Solutions opérationnelles de l’OMPI à l’intention des offices de propriété intellectuelle pour l’administration de leurs droits de propriété intellectuelle, dans lesquelles les normes de l’OMPI sont intégrées.  Soixante‑huit offices participaient à l’une des plateformes d’échange en ligne proposées par l’OMPI (système d’accès centralisé aux résultats de la recherche et de l’examen et service d’accès numérique aux documents de priorité).  Un élément essentiel du programme consiste à améliorer le niveau de service des offices en les aidant à accéder à davantage de services en ligne pour le dépôt des demandes et la diffusion de l’information en matière de propriété intellectuelle.  On trouvera davantage d’informations sur le site Web du programme d’assistance technique de l’OMPI à l’intention des offices à l’adresse https://www.wipo.int/global_ip/fr/activities/ip_office_business_solutions/.
Dans le cadre du programme de l’OMPI sur les bases de données mondiales, le Bureau international a continué de bénéficier de l’appui du Fonds fiduciaire du Japon pour aider les États membres à créer du texte intégral d’excellente qualité pour leurs publications de brevets.  Pour l’exercice budgétaire 2025 du Japon, 18 879 documents de brevet (pour un total de 1 409 126 pages de description et de revendications) provenant de l’Institut mexicain de la propriété industrielle ont fait l’objet d’une reconnaissance optique de caractères et ont été relus et convertis en langage XML avant d’être intégrés dans PATENTSCOPE.
Renforcement des capacités des agents des offices de propriété industrielle et des examinateurs aux fins de l’utilisation des instruments internationaux
Pour faire suite aux demandes, le Bureau international a organisé plusieurs activités de formation sur l’utilisation de la Classification internationale des brevets (CIB) en 2025.  Parmi celles‑ci figuraient un séminaire de formation destiné aux examinateurs de brevets, organisé conjointement par l’Office de la propriété intellectuelle du Brunei (BruIPO) et l’OMPI, les 4 et 5 mars;  un atelier consacré au Réseau des centres d’appui à la technologie et à l’innovation (CATI) au Botswana, qui s’est tenu du 11 au 14 mars et qui comprenait une formation à l’utilisation de la CIB;  ainsi que le programme de formation de niveau avancé de l’OMPI et de l’Institut national de gestion de la propriété intellectuelle Rajiv Gandhi à l’intention des examinateurs de brevets, organisé conjointement les 5 et 6 mai avec l’Institut national de gestion de la propriété intellectuelle Rajiv Gandhi et le Bureau du contrôleur général des brevets, des dessins et modèles et des marques de l’Inde.  Parmi les autres activités figuraient un atelier consacré aux outils de recherche en matière de brevets, de marques et de dessins et modèles, organisé le 27 août au CATI du Lesotho, qui a également porté sur l’utilisation de la CIB, ainsi qu’un atelier similaire à Monrovia (Libéria), organisé conjointement par l’OMPI, le Ministère du commerce et de l’industrie et l’Office de la propriété industrielle du Libéria les 15 et 16 octobre.  Cela a également été l’occasion d’expliquer la pertinence des normes de l’OMPI.
Faire mieux connaître les normes de l’OMPI
Afin de faire mieux connaître les normes de l’OMPI dans les pays en développement et de faciliter la participation physique d’un plus grand nombre de ces pays à l’élaboration d’une ou plusieurs normes de l’OMPI nouvelles ou révisées, suite à la décision prise par l’Assemblée générale en octobre 2011, la participation à la treizième session du CWS de 10 pays en développement ou de la catégorie des pays les moins avancés (PMA) a été financée par le Bureau international.
Échange de données de propriété intellectuelle
Le Bureau international a collaboré avec de nombreux offices, notamment dans certains groupes de pays en développement, pour promouvoir l’échange de données en matière de propriété intellectuelle en vue d’améliorer l’accès des utilisateurs de ces pays à l’information en matière de propriété intellectuelle de ces offices.  Cet échange a été organisé, le cas échéant, conformément aux normes applicables de l’OMPI.  En 2025, les collections de marques de la Croatie, de la Grenade, de la Norvège et de Sri Lanka ont été ajoutées à la Base de données mondiale sur les marques, tandis que la collection de dessins et modèles de la Croatie a été intégrée à la Base de données mondiale sur les dessins et modèles.  La même année, les collections de brevets de Saint‑Marin et de la Croatie ont été intégrées à PATENTSCOPE, tandis que celles de l’Argentine, du Mexique et de la Suisse ont été enrichies de données en texte intégral.
Le CWS est invité à prendre note des activités menées par le Bureau international en 2025 en ce qui concerne la prestation de services consultatifs et d’assistance technique aux fins du renforcement des capacités des offices portant sur la diffusion de l’information en matière de normes de propriété intellectuelle.  Le présent document servira de base au rapport qui sera présenté à l’Assemblée générale de l’OMPI à sa session de 2027, conformément à la demande formulée par cette dernière à sa quarantième session tenue en octobre 2011 (voir le paragraphe 190 du document WO/GA/40/19).
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